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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

あなたの国
くに

にはどんな交
こうつう

通機
き か ん

関がありますか？　あなたは何
なに

をよく使
つか

いますか？
আপনাার দে�রো� দেকাানা ধররোনার পবিরবাহনা ররোয়রো�? আপবিনা প্রায়�ই দেকাানা ধররোনার পবিরবাহনা বাযবাহার কারোরনা?

このバスは空
く う こ う

港に行
い

きますか？13
街
まち

を歩
ある

く

  電
でんしゃ

車やバスなどが自
じ ぶ ん

分の行
い

きたいところに行
い

くかどうか質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 দেট্রাংনা বাা বাাসা ইতাযাবি� বিনারোজার দেযারোতা চাওয়া স্থাারোনা যাারোবা বিকানাা, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারোর, তাার উ�র বাুঝরোতা পাররোবানা।

 何
なん

番
ばんせん

線ですか？1.

52

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【乗
の

り物
もの

  পবিরবাহরোনার ধরনা 】

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. タクシー

d. 地
ち

下
か

鉄
てつ

e. 飛
ひ こ う き

行機 f. 船
ふね

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা। 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং a–f দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

13-01

13-01

13-02

〜に乗
の

ります。
 আণি� ～ এ চুড়া�।
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2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	5 人
にん

の人
ひと

が、乗
の

り物
もの

の行
い

き先
さき

を質
しつもん

問しています。
পা� চ জানা বাযক্তি�র প্ররোতাযরোকা একা ধররোনার পবিরবাহরোনার �ন্তাবায সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) 	乗
の

り物
もの

は、① - ⑤の場
ば し ょ

所に行
い

きますか。行
い

くときには○、行
い

かないときには×を書
か

きましょう。
পবিরবাহনাটিটা ①-⑤ এর জাায়�ায় যাারোবা বিকা? দে�রো� O এবাং নাা দে�রো� × বি�খাুনা।

( 2 ) 	② - ⑤をもういちど聞
き

きましょう。どれに乗
の

ったらいいですか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。

 ⑤は正
ただ

しいほうにチェック をつけましょう。
আবাার ②–⑤ শুনাুনা। তাারো�র দেকাারোনাা বাাসা / ট্রাংযাকা / বিপয়ার / দেট্রাংরোনার প্ররোয়াজানা হরোবা? �নূাযস্থাারোনা সাংখাযা বি�খাুনা। ⑤ এ সাটি�কা উ�রোরর পারো� 
দেচকা বিচ� বি�খাুনা।

① 空
くうこう

港  13-03 ② 市
し み ん

民病
びょういん

院  13-04 ③ 大
おおさかえき

阪駅  13-05

( 1 )

( 2 ) —— （　　　）番
ばん

のバス （　　　）番
ばんせん

線

④ 黒
くろしま

島  13-06 ⑤ 東
ひがししんじゅく

新宿  13-07

( 1 )

( 2 ) （　　　）番
ばん

乗
の

り場
ば □ 快

かいそく
速

□ 各
かくえき

駅停
ていしゃ

車（各
かくてい

停）
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

この  এটিটা ｜ 反
はんたいがわ

対側  বিবাপর ীতা বি�কা ｜ 先
さき

  সাামরোনা ｜ 次
つぎ

  পরবাতাী

止
と

まりません  এটিটা দেসাখাারোনা �ারোম নাা।  （止
と

まる  �ামা ）

乗
の

ってください  �য়া কারোর 〜 এ চ�ুনা  （乗
の

る  চ�া ）

13-03 13-07

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

　　　　　　バスは、空
くうこう

港　　　　　　　　　　か？

　　　　　　電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

　　　　　　　　　　か？

　　　　　　船
ふね

は、黒
くろしま

島　　　　　　　　　　か？

	乗
の

り物
もの

が行
い

きたい場
ばし ょ

所に行
い

くかどうか確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➊

পবিরবাহনাটিটা একাটিটা বিনাবি�ভষ্টা স্থাারোনা যাায় বিকানাা, তাা বিনাক্তি�তা কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

13-08

18-1013-03 13-07
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3   行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
�ন্তাবায বিনাক্তি�তা কারুনা।

いいえ、行
い

きません。ええ、行
い

きますよ。

23 番
ばん

のバスです。

7 番
ばんせん

線です。／ 各
かくえきていしゃ

駅停車 に乗
の

ってください。

ありがとうございます。

すみません。このバスは、 空
くうこう

港 に行
い

きますか？

すみません。この電
でんしゃ

車は、 東
ひがししんじゅく

新宿 に行
い

きますか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。　　　　  　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 2 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
2  দে�রোকা ই�ারো��না দে�রোখা অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	ロールプレイをしましょう。身
み ぢ か

近な乗
の

り物
もの

や地
ち め い

名を使
つか

って、行
い

き先
さき

を確
かくにん

認しましょう。
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা দেরা�-দে� কারুনা। পবিরবাহরোনা চরো�, একাটিটা বিনাবি�ভষ্টা জাায়�ায় যাায় বিকানাা, তাা পরী�া কাররো�না। স্থাানাীয় পবিরবাহনা এবাং স্থাারোনার 
নাাম বাযবাহার কারুনা।

18-1813-09 13-10

13-09 13-10
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  駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内アナウンスを聞
き

いて、よくわからないとき、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問することができる。
 দেস্ট্যা�রোনার নাামরোকা অবাবিহতা কারা দেট্রাংরোনার বিভাতারোরর দেঘুাষাণা শুরোনা, ভাারো�াভাারোবা বাুঝরোতা নাা পাররো�, অনায বাযক্তি�রোকা প্রশ্ন কাররোতা পাররোবানা।

 すみません、今
いま

どこですか？2.

53

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	5 人
にん

の人
ひと

が、電
でんしゃ

車の中
なか

で、駅
えきめい

名を知
し

らせる車
しゃない

内放
ほうそう

送を聞
き

いて、
	 近

ちか

くの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
পা� চ জানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা কাারো�র একাজানা বাযক্তি�রোকা দেট্রাংরোনা দেঘুাষাণা কারা দেস্ট্যা�রোনার নাাম 
সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) 	5 人
にん

の人
ひと

は、それぞれ今
いま

どこにいますか。路
ろ せ ん ず

線図に① - ⑤の番
ばんごう

号を書
か

き入
い

れましょう。
পা� চজানা এখানা দেকাা�ায় আরো�না? রুটা মযারোপ ①–⑤ বি�খাুনা।

 ①	　　　　　　②	　　　　　　③	　　　　　　④	　　　　　　⑤	　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

終
しゅうてん

点  দে�ষা স্ট্যাপ ｜ 武
む さ し や ま

蔵山線
せん

  মুসাাবি�য়ামা �াইনা   （〜線
せん

  〜 �াইনা ）｜（お）乗
の

り換
か

え  দেট্রাংনা পবিরবাতাভনা কারা

（お）出
で ぐ ち

口  প্রস্থাানা ｜ 右
みぎがわ

側  র্ডানা বি�কা

はい、そうです  হযা � , টি�কা তাাই।

お忘
わす

れ物
もの

のないよう、お降
お

りください  নাামার সাময় দেকাারোনাা বিকা�ু ভুারো� নাা যাাওয়ার বিবাষায়টিটা বিনাক্তি�তা কারুনা।

13-11 13-12 13-13 13-14 13-15

18-1013-11 13-15
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

　　　　は、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　、どこですか？

　　　　は、どこですか？

　　　　は、浦
う ら た

田ですか？

	駅
えきめい

名や今
いま

の場
ばし ょ

所を確
かくにん

認するとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➋

দেস্ট্যা�রোনার নাাম এবাং বা�া দেকাা�ায় ররোয়রো�, তাা বিনাক্তি�তা কারার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

13-16

13-11 13-15
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2   今
いま

、どこにいるか、駅
えき

を確
かくにん

認しましょう。
আপনাার এখানা অবাস্থাানা কারা দেস্ট্যা�নাটিটা দেচকা কারুনা।

いえ、南
みなみ

浦
う ら た

田 です。

黒
くろばね

羽 です。

はい、そうです。

ありがとうございます。

すみません。ここ は、どこですか？

ありがとうございます。

すみません。 次
つぎ

は、浦
う ら た

田 ですか？

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／　　　　   　　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	 1 の路
ろ せ ん ず

線図を見
み

ながら、練
れんしゅう

習しましょう。
1  এর রুটা মযাপ দে�খারোতা দে�খারোতা অনাু�ী�না কারুনা। 

( 4 ) 	電
でんしゃ

車に乗
の

っているという設
せってい

定で、今
いま

いる場
ば し ょ

所を周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

くロールプレイをしましょう。

 インターネットなどにある路
ろ せ ん ず

線図を使
つか

って練
れんしゅう

習しましょう。　
এই পবিরবিস্থাবিতারোতা অবিভানায় কারুনা। আপবিনা দেট্রাংরোনা আরো�না। এখানা দেকাা�ায় আরো�না, দেসা সাম্পরোকাভ আরো�পারো�র দে�াকারো�র প্রশ্ন কারুনা। অনা-
�াইনা রুটা-মযাপ বাযবাহার কারোর অনাু�ী�না কারুনা।

18-1813-17 13-18 13-19

18-1813-17 13-18 13-19

①

②
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  家
いえ

から職
しょくば

場までの交
こうつう

通手
しゅだん

段や所
しょよう

要時
じ か ん

間を言
い

うことができる。
 বাাবি� দে�রোকা কাম ভরো�ত্র পযা ভন্তা পবিরবাহরোনার মাধযম বাা প্ররোয়াজানাীয় সাময় সাম্পরোকাভ বা�রোতা পাররোবানা।

 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります3.

54

1   ことばの準
じゅんび

備
�রোব্দর জানায প্রস্তুবিতা

【時
じ か ん

間の長
なが

さ  সাময়কাা�  】

◉時
じ か ん

間  ঘু�া  

◉分
ふん

  বিমবিনাটা  

d. 1
じゅっぷん
0 分

e. 1
いっぷん

分

10 分 じゅっぷん
20 分 にじゅっぷん
30 分 さんじゅっぷん
40 分 よんじゅっぷん
50 分 ごじゅっぷん

1分 いっぷん
2 分 にふん
3 分 さんぷん
4 分 よんふん／よんぷん
5 分 ごふん
6 分 ろっぷん
7 分 ななふん
8 分 はちふん／はっぷん
9 分 きゅうふん

a. 1 時
じ か ん

間

b. 1 時
じ か ん は ん

間半 

c. 2 時
じ か ん

間
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
বিচত্রগুরো�া দে�খারোতা দে�খারোতা শুনাুনা।  

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং �ব্দটিটা পুনারাবাবৃি� কারুনা।

( 3 ) 	聞
き

いて、メモしましょう。 　　　　  
শুনাুনা এবাং বি�রোখা রাখাুনা।

2   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	会
かいしゃ

社の休
やす

み時
じかん

間に、ヨギさん、片
かたやま

山さん、小
こにし

西さん、
	 トゥイさんの4

よにん

人が、通
つうきん

勤手
しゅだん

段について話
はな

しています。
কাম ভরো�রোত্র বিবারবিতার সাময়, দেয়া�ী-সাানা, কাাতাায়ামা-সাানা, দেকাাবিনাবি�-সাানা 
এবাং �ুই-সাানা তাারো�র যাাতাায়াতা কারার পদ্ধবিতা সাম্পরোকাভ কা�া বা�রো�না।  

( 1 ) 	4
よ に ん

人は会
かいしゃ

社までどうやって来
き

ますか。a-f から選
えら

びましょう。
তাারা কাম ভরো�রোত্র কাীভাারোবা যাাতাায়তা কারোর? a–f দে�রোকা বিনাবা ভাচনা কারুনা।

a. 電
でんしゃ

車 b. バス c. 自
じ て ん し ゃ

転車

d. バイク e. 車
くるま

f. 歩
ある

いて

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

， ，

13-20

13-20

13-21

どうやって／何
なに

で来
き

ますか？
 কীভাাক্ষে� / কী ণিদক্ষেয়া ক� িক্ষে�ক্ষেত্র আক্ষে��?

ヨギ 小
こにし

西
片
かたやま

山
トゥイ
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。4
よ に ん

人の家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どのぐらいかかりますか。メモしましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা। যাাতাায়াতা কাররোতা কাতা সাময় �ারো�? বি�রোখা রাখাুনা।

① ヨギさん
13-22

② 片
かたやま

山さん
13-23

③ 小
こ に し

西さん
13-24

④ トゥイさん
13-25

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
�ব্দগুবি� বিনাক্তি�তা কারুনা এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

1
じゅっぷん
0 分ぐらい  প্রায় ১০ বিমবিনাটা   （〜ぐらい  প্রায় 〜 ）｜ 雨

あめ
の日

ひ
  বাটৃিষ্টার বি�না

大
たいへん

変ですね  খাবুা কাটি�না।

18-1013-22 13-25

どのぐらい、かかりますか？
 ক� ��য়া লুাক্ষে�?
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　   　　　　  
দেরকাবির্ডভং শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　　　　来
き

ますか？

家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、　　　　　　　来
き

ますか？

　バイク 　　　来
き

ます。

　自
じ て ん し ゃ

転車 　　　来
き

ます。

　ときどき、　　　　　　　　来
き

ます。

	交
こうつう

通手
しゅだん

段を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➌

পবিরবাহরোনার মাধযম সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

　　　　　　　　　　、かかりますか？

　1
じゅっぷん

0 分ぐらい　　　　。

　1 時
じ か ん は ん

間半　　　　　　　　　　。

　1 時
じ か ん

間ぐらい　　　　　　　　　　。

　自
じ て ん し ゃ

転車　　　2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

　　　5 分
ふん

です。

	時
じ か ん

間の長
なが

さを言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➍

দেকাারোনাা বিকা�ুর জানায কাতা সাময় �ারো�, দেসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

13-26 13-27

13-22 13-25
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3   通
つうきん

勤手
しゅだん

段を言
い

いましょう。
আপবিনা কাীভাারোবা যাাতাায়াতা কারোরনা, দেসা সাম্পরোকাভ কা�া বা�ুনা।

家
いえ

から 会
かいしゃ

社 まで、どうやって来
き

ますか？

家
いえ

から 会
かいしゃ

社 まで、何
なに

で来
き

ますか？

どのぐらい、かかりますか？

電
でんしゃ

車 で来
き

ます。

歩
ある

いて来
き

ます。

1時
じ か ん

間半
はん

かかります。

1
じゅっぷん

0分ぐらい です。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　
কারো�াপকা�নাটিটা �ায়ার মরোতাা অনাুকারণ কারুনা।

( 3 ) 	今
いま

いる会
かいしゃ

社や学
がっこう

校まで、どうやって来
き

ますか。通
つうきん

勤・通
つうがく

学の手
しゅだん

段や時
じ か ん

間について、

 お互
たが

いに聞
き

きましょう。
কাম ভরো�রোত্র বাা সু্কৃরো� কাীভাারোবা যাাতাায়াতা কারোরনা? কাতা সাময় �ারো�? এরোকা অপররোকা প্রশ্ন কারুনা। 

13-28 13-29

07-0013-28 13-29
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  目
もくてきち

的地までの行
い

き方
かた

を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 বিনারোজার �ন্তারোবায যাাওয়ার পদ্ধবিতা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কারোর, তাার উ�র বাুঝরোতা পাররোবানা।

 市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？4.

55

1   会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
কারো�াপকা�নাটিটা শুনাুনা।

	街
まち

で、3人
にん

の人
ひと

が、行
い

き方
かた

を質
しつもん

問しています。
বিতানাজানা বাযক্তি� প্ররোতাযরোকা দেকাারোনাা একাটিটা জাায়�ায় বিকাভাারোবা যাাওয়া যাায়, দেসা সাম্পরোকাভ প্রশ্ন কাররো�।

( 1 ) 	① - ③の目
も く て き ち

的地まで、どうやって行
い

きますか。何
なに

に乗
の

るか、メモしましょう。

 ③のカ、キは正
ただ

しいほうの□にチェック をつけましょう。
①–③ এ দে�ারোকারা কাীভাারোবা তাারো�র �ন্তারোবায দেপঁ��ারোবা? তাারা দেকাানা ধররোণর পবিরবাহনা গ্রহণ কাররোবা, দেসা সাম্পরোকাভ বি�রোখা রাখাুনা। ৩ カ এবাং キ
এর জানায সাটি�কা বারো� দেচকা বিচ� প্র�ানা কারুনা।

 ① おやしお市
い ち ば

場　	　　　　13-30

乗
の

ります
（乗

の
る）

乗
の

り換
か

えます
（乗

の
り換

か
える）

降
お

ります
（降

お
りる）

ここ
↓

ア 電
でんしゃ

車
↓

新
しん

みなと駅
えき

↓

イ
↓

マリンシティ
↓

ウ
↓

おやしお市
い ち ば

場
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 ② 市
し や く し ょ

役所　	　　　　

 ③ さくらモール　	　　　　

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　  
কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

13-31

13-32

13-30 13-32

ここ
↓

エ
↓

バスセンター
↓

オ
↓

市
し や く し ょ

役所

もみじ駅
えき

↓

カ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

さくら駅
えき

↓

キ □南
なんぼくせん

北線　　　□東
とうざいせん

西線
↓

新
しん

さくら駅
えき

↓

ク
↓

さくらモール
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
দেরকাবির্ডভংটিটা শুনাুনা এবাং �নূাযস্থাানা পূরণ কারুনা।

ここから、12 番
ばん

のバス　　　乗
の

ります。

バスセンター　　　、バス　　　降
お

ります。

5 番
ばん

のバス　　　乗
の

り換
か

えます。

さくら駅
えき

　　　、東
とうざい

西線
せん

　　　乗
の

り換
か

えます。

ここ　　　　　新
しん

みなと駅
えき

　　　　　、電
でんしゃ

車　　　乗
の

ります。

新
しん

みなと駅
えき

　　　　　マリンシティ　　　　　、バス　　　乗
の

ります。

	行
い

き方
かた

を言
い

うとき、どう言
い

っていましたか。 文法ノート➎❻
দেকাা�াও যাাওয়ার পদ্ধবিতা সাম্পরোকাভ বা�ার সাময় দেকাানা ধররোণর অবিভাবাযক্তি� বাযবাহার কারা হরোয়বি��?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　 
বাযবাহৃতা অবিভাবাযক্তি�র উপর মরোনাারোযাা� বি�না এবাং কারো�াপকা�নাটিটা আবাার শুনাুনা।

13-33

13-30 13-32
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  駅
えき

でよく見
み

かける表
ひょうじ

示を見
み

て、意
い み

味がわかる。
 দেস্ট্যা�রোনা প্রায়�ই দে�খারোতা পাওয়া প্র�� ভনা দে�রোখা, অ� ভ বাুঝরোতা পাররোবানা।

 駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示5.

56

1   駅
えき

の中
なか

の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
একাটিটা দেস্ট্যা�রোনার সাাইনা প�ুনা।

	今
いま

、駅
えき

の中
なか

にいます。
আপবিনা বাতাভমারোনা একাটিটা দেস্ট্যা�রোনা আরো�না।

① - ⑤は、何
なん

の表
ひょうじ

示だと思
おも

いますか。
①–⑤ এর বিচ� কাী বারো� মরোনা কারোরনা?

①
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② ③

④ ⑤

🔖大
たいせつ

切なことば

東
ひがしぐち

口  পূবা ভ দে�টা/ পূবা ভ বি�রোকার দে�টা ｜ 西
にしぐち

口  পক্তি�ম দে�টা/ পক্তি�ম বি�রোকার দে�টা ｜ 南
みなみぐち

口  �বি�ণ দে�টা/ �বি�ণ বি�রোকার দে�টা

北
きたぐち

口  উ�র দে�টা/ উ�র বি�রোকার দে�টা ｜ 改
かいさつ

札  টিটারোকাটা দে�টা ｜ エスカレーター  এসারোকারো�টার

エレベーター  এবি�রোভাটার ｜ 待
まちあいしつ

合室  ওরোয়টিটাং রুম ｜ バス乗
の

り場
ば

  বাাসা স্ট্যাযা�

タクシー乗
の

り場
ば

  টাযাক্তি� স্ট্যাযা�
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　何
なん

番
ばんせん

線ですか？

① 13-03 Ａ：すみません。このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？

Ｂ：ええ、行
い

きますよ。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-04 Ａ：あのう、すみません。このバスは、市
し み ん

民病
びょういん

院に

　　行
い

きますか？

Ｂ：このバスは行
い

きません。市
し み ん

民病
びょういん

院は 23 番
ばん

のバスです。

Ａ：23 番
ばん

ですね。わかりました。

③ 13-05 Ａ：すみません。この電
でんしゃ

車は、大
おおさか

阪駅
えき

に行
い

きますか？

Ｂ：大
おおさか

阪は反
はんたいがわ

対側です。7 番
ばんせん

線。

Ａ：え、何
なん

番
ばんせん

線ですか？

Ｂ：7 番
ばんせん

線です。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-06 Ａ：すみません。この船
ふね

は、黒
くろしま

島に行
い

きますか？ 

Ｂ：いえ、黒
くろしま

島は、この先
さき

、5 番
ばん

乗
の

り場
ば

です。

Ａ：あ、わかりました。

⑤ 13-07 Ａ：あのう、この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？

Ｂ：あ、これは東
ひがししんじゅく

新宿には止
と

まりません。快
かいそく

速ですから。

　　各
かくてい

停に乗
の

ってください。

Ａ：かくてい？

Ｂ：各
かく

駅
えき

停
ていしゃ

車です。次
つぎ

の電
でんしゃ

車。

Ａ：あ、はい。
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2.　すみません、今
いま

どこですか？

① 13-11 アナウンス：さきやま新
し ん と し ん

都心、さきやま新
し ん と し ん

都心です。

Ａ：すみません。ここは、さきやま新
し ん と し ん

都心ですか？

Ｂ：はい、そうです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-12 アナウンス：黒
くろばね

羽〜、黒
くろばね

羽です。

Ａ：すみません。ここは、どこですか？

Ｂ：え？　ああ、黒
くろばね

羽です。

Ａ：ありがとうございます。

③ 13-13 アナウンス：終
しゅうてん

点、本
ほんみや

宮です。お忘
わす

れ物
もの

のないよう、

　　　　　　お降
お

りください。

Ａ：すみません。今
いま

、どこですか？

Ｂ：本
ほんみや

宮です。終
しゅうてん

点ですよ。

Ａ：ありがとうございます。

④ 13-14 アナウンス：次
つぎ

は沢
さわぐち

口、沢
さわぐち

口です。

Ａ：あのう、次
つぎ

は、どこですか？

Ｂ：沢
さわぐち

口です。

Ａ：ありがとうございます。

⑤ 13-15 アナウンス：次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。武
む さ し や ま

蔵山線
せん

はお乗
の

り換
か

えです。

　　　　　　お出
で ぐ ち

口は右
みぎがわ

側です。

Ａ：あのう、すみません。次
つぎ

は、浦
う ら た

田ですか？

Ｂ：いえ、次
つぎ

は、南
みなみ

浦
う ら た

田です。浦
う ら た

田は、南
みなみ

浦
う ら た

田の次
つぎ

です。

Ａ：ありがとうございます。
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3.　1 時
じ か ん

間ぐらいかかります

① 13-22 　片
かたやま

山：ヨギさんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、どうやって来
き

ますか？

　ヨギ：バイクで来
き

ます。

　片
かたやま

山：へー、どのぐらい、かかりますか？

　ヨギ：1
じゅっぷん

0 分ぐらいです。

　片
かたやま

山：そうですか。

② 13-23 　ヨギ：片
かたやま

山さんは？

　片
かたやま

山：私
わたし

は、電
でんしゃ

車です。1 時
じ か ん は ん

間半かかります。

　ヨギ：大
たいへん

変ですね。

③ 13-24 　ヨギ：小
こ に し

西さんは、家
いえ

から会
かいしゃ

社まで、何
なに

で来
き

ますか？

　小
こ に し

西：私
わたし

は、自
じ て ん し ゃ

転車で来
き

ます。でも、雨
あめ

の日
ひ

は車
くるま

です。

　ヨギ：どのぐらい、かかりますか？

　小
こ に し

西：自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 5 分
ふん

です。

　ヨギ：そうですか。

④ 13-25 　ヨギ：トゥイさんは？ 

トゥイ：バスで来
き

ます。15 分
ふん

ぐらいです。

　ヨギ：そうですか。

トゥイ：ときどき、歩
ある

いて来
き

ます。1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。

　全
ぜんいん

員：へー。／すごいですね。／おー。
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4.　市
しやくしょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

① 13-30 Ａ：すみません。おやしお市
い ち ば

場まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：はい、おやしお市
い ち ば

場ですね。

　　ここから新
しん

みなと駅
えき

まで、電
でんしゃ

車に乗
の

ります。

　　新
しん

みなと駅
えき

からマリンシティまで、バスに乗
の

ります。

　　マリンシティから、歩
ある

いて 5 分
ふん

ぐらいです。

Ａ：ありがとうございます。

② 13-31 Ａ：すみません。市
し や く し ょ

役所まで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：市
し や く し ょ

役所は……ここから、12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。

　　バスセンターで、バスを降
お

ります。

　　5 番
ばん

のバスに乗
の

り換
か

えます。

　　市
し や く し ょ

役所は終
しゅうてん

点です。

Ａ：わかりました。

③ 13-32 Ａ：すみません。さくらモールまで、どうやって行
い

きますか？

Ｂ：さくらモールですか？　えーと、もみじ駅
えき

から

　　さくら駅
えき

まで、南
なんぼく

北線
せん

に乗
の

ります。

　　さくら駅
えき

で、東
とうざい

西線
せん

に乗
の

り換
か

えます。

　　新
しん

さくら駅
えき

で降
お

ります。

　　新
しん

さくら駅
えき

から、バスがあります。

Ａ：ありがとうございます。
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1   読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
বিনারোচর কাাক্তিঞ্জাগুরো�া পরো�, এগুরো�ার অ� ভ দেচকা কারুনা।

東
ひがし

東 東 東

南
みなみ

南 南 南

来
き

ます 来ます 来ます 来ます

行
い

きます 行きます 行きます 行きます

乗
の

ります 乗ります 乗ります 乗ります

北
きた

北 北 北

会
かい

社
しゃ

会社 会社 会社

漢
かん

字
じ

の こ と ば

2   　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
　　　 -এর কাাক্তিঞ্জার বি�রোকা মরোনাারোযাা� বি�রোয় প�ুনা।

 ① 会社まで、何
なに

で来ますか？

 ② マリンシティまで、どうやって行きますか？

 ③ 西口
ぐち

じゃないです。北口
ぐち

です。

 ④ 東新
しんじゅく

宿から南浦
う ら た

田まで、電
でんしゃ

車に乗ります。

3   上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
কাীরোবাার্ডভ বাা স্মাটাভরোফানা বাযবাহার কারোর, উপরোরর 　　　 এর �ব্দগুবি� বি�খাুনা।

西
にし

西 西 西
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➊ この【যুোনব্যোহন		乗
の

り物
もの

】は【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】に行
い

きますか？

このバスは、空
くうこう
港に行

い
きますか？

এই �া� ণি��া���ক্ষের যাাক্ষে� ণিক?

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা �াণিড়ার �ন্ত�ঁ �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, ��� করক্ষে� চুাওয়াা �াক্ষে� পাণির-
�হ্যাঁ�টিটা যাায়া ণিক�া, �া পারী�া করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। 

- この (এই ) হ্যাঁলু একটিটা ণি�ক্ষেদি�ক এ�ং このバス (এই �া� ) এর �ক্ষে�া কক্ষের �া�ক্ষে� অ��া� করা শ্রেকা� ণিকছু উক্ষে�খ করার 
জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁয়া।

- 空
くうこう

港に এর পাাটিটািকঁালু に �াক্ষে�র �ন্ত�ঁ ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

• 乗り物の行き先をたずねるときの言い方です。この課では、自分が行きたい場所に行くかどうか確認するときに使っています。

• 「この」は指示詞で、「このバス」のように名詞の前について、目の前にあるものを指すときに使います。

• 「空港に」の助詞「に」は、目的地を示します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： このバスは、マリンシティに行

い
きますか？

 এই �া� শ্রে�ণির� ণি�টিটাক্ষে� যাাক্ষে� ণিক?

  Ｂ ： ええ、行
い

きますよ。
 হ্যাঁঁা � , আক্ষেছ।

	 ▶  Ａ ： この電
でんしゃ

車は、東
ひがししんじゅく

新宿に行
い

きますか？
 এই শ্রে�� ণিক ণিহ্যাঁ�াণি�-ণি��জাকুু যাায়া ণিক?

  Ｂ ： あー、ちょっとわかりません。
 দু�ণিখ�, আণি� জাাণি� �া।

উদাহ্যাঁর�
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◆		পোটি�ডকযো� に  ব্যযব্যহো� ক�ো� পদ্ধতি�।		助詞「に」の使い方

 একটিটা পাাটিটািকঁাক্ষেলুর ণি�ণিভান্ন অথা ি এ�ং �ঁ�হ্যাঁার থাাকক্ষে� পাাক্ষের। に হ্যাঁলু �ার �ক্ষেধঁ একটিটা।
 1つの助詞には、いくつかの意味・用法があります。「に」は用法が多い助詞のひとつです。

থাাকার জাায়া�া
滞在の場所

東
とうきょう

京に住
す

んでいます。 （第 4 課）
আণি� শ্রেটাাণিকওক্ষে� ���া� করণিছ। (পাাঠ্য ৪)

অজিস্তাক্ষেত্বর জাায়া�া
存在の場所

1
いっ

階
かい

に部
へ や

屋が 4
よっ

つあります。 （第 7 課）
প্রথা� �লুায়া চুারটিটা ক� রক্ষেয়াক্ষেছ। (পাাঠ্য ৭)

山
や ま だ

田さんは、食
しょくどう

堂にいます。 （第 8 課）
ইয়াা�াদা-�া� কঁাক্ষে�ক্ষেটাণিরয়াায়া আক্ষেছ�। (পাাঠ্য ৮)

��য়া
時間

5 時
じ

に起
お

きます。 （第 9 課）
আণি� ৫ টাায়া র্ঘু� শ্রেথাক্ষেক শ্রেজাক্ষে� উটিঠ্য। (পাাঠ্য ৯)

উক্ষে��ঁ
目的

明
あ し た

日の忘
ぼうねんかい

年会に行
い

きますか？ （第 12 課）
আপাণি� আ�া�ীকালু �ছক্ষেরর শ্রে�ষা পাাটিটািক্ষে� যাাক্ষে�� ণিক? (পাাঠ্য ১২)

今
こんばん

晩、飲
の

みに行
い

きませんか？ （第 12 課）
এক�াক্ষেথা পাা� করক্ষে� যাাক্ষে�� ণিক? (পাাঠ্য ১২)

�ন্ত�ঁ
目的地

このバスは、空
くうこう

港に行
い

きますか？ （第 13 課）
এই �া� ণি��া���ক্ষের যাাক্ষে� ণিক? (পাাঠ্য ১৩)

➋ ここは【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】ですか？

ここは、どこですか？
আণি� শ্রেকাথাায়া আণিছ?

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা �া� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, �া� �া শ্রে�ক্ষে�র ণিভা�ক্ষের থাা�ার জাায়া�া এ�ং 
শ্রে��ক্ষে�র �া� পারী�া করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- এখ� শ্রেকাথাায়া প্রশ্ন করার জা�ঁ ここ (এখাক্ষে� ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেলুও পার��ী �পাটিটা শ্রেকাথাায়া �া প্রশ্ন করার জা�ঁ 次
つぎ

 (পার��ী ) 
�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ②)।

• 場所をたずねるときの言い方です。この課では、バスや電車などの車内で、停留所や駅名を確認するときに使っています。

• 今いる場所を質問するときは「ここ」を使いますが、次に止まる場所を質問するときは「次」を使います（例②）。

［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： すみません。ここは、どこですか？

  ��া করক্ষে��। আণি� শ্রেকাথাায়া আণিছ?

   Ｂ ： 大
おおつき

月です。終
しゅうてん

点です。
  ও��ুণিক। এটিটা হ্যাঁলু লুাইক্ষে�র শ্রে�ষা প্রান্ত।

	 ▶  ② Ａ ： あのう、次
つぎ

は、小
こ く ら

倉ですか？
  �া� করক্ষে��, পাক্ষেরর �পা ণিক শ্রেকাকুরা ?

   Ｂ ： いえ、次
つぎ

は、西
に し こ く ら

小倉です。小
こ く ら

倉は、その先
さき

です。
  �া , পাক্ষেরর �পা হ্যাঁলু ণি�ণি�-শ্রেকাকুরা। �ার পাক্ষেরর �পা হ্যাঁলু শ্রেকাকুরা। 

উদাহ্যাঁর�
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➌ 【যুোনব্যোহন		乗
の

り物
もの

】で来
き

ます

バイクで来
き
ます。

আণি� শ্রে�াটার�াইক্ষেকলু ণিদক্ষেয়া যাাই।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা পাণির�হ্যাঁক্ষে�র �াধঁ� �ম্পক্ষেকি �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- バイクで (শ্রে�াটার �াইক্ষেকক্ষেলু কক্ষের ) এর �ক্ষে�া কক্ষের, পাাটিটািকঁালু でণিদক্ষেয়া �াধঁ� �া পাদ্ধাণি� ণি�ক্ষেদি� করা হ্যাঁয়া। �ক্ষে� হ্যাঁা� টাার 
��য়া, 歩

ある
く (  হ্যাঁা� টাা ) জিক্রায়াাপাক্ষেদর テ-�� ি 歩

ある
いて �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ② )।

- পাণির�হ্যাঁক্ষে�র উপাায়া �া পাদ্ধাণি� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া, どうやって ( ণিকভাাক্ষে� ) �া 何
なん

で ( ণিক ণিদক্ষেয়া ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। 
ণি�ণিদি� জাায়া�ায়া পাণির�হ্যাঁ� �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া জিক্রায়াাপাদ 行

い
く ( যাাওয়াা ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া এ�ং どうやって行

い
きますか？ 

�ক্ষেলু প্রশ্ন করা হ্যাঁয়া ( উদাহ্যাঁর� ③ )।

• 交通手段の言い方です。

• 手段や方法は、「バイクで」のように、助詞「で」を使って示します。ただし、徒歩の場合は、動詞「歩く」のテ形「歩いて」を使
います（例②）。

• 手段や方法をたずねるときは、「どうやって」、または「何で」を使って質問します。ある場所までの交通手段を質問するときは、
動詞「行く」を使って「どうやって行きますか？」と質問します（例③）。

［	例
れい
	］	▶  ① Ａ ： 家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どうやって来

き
ますか？

  �া�া শ্রেথাক্ষেক অণি�ক্ষে� কীভাাক্ষে� যাা�?

   Ｂ ： バスと電
でんしゃ

車で来
き

ます。
  �া� এ�ং শ্রে�ক্ষে� চুণিড়া।

 ▶  ② Ａ ： 学
がっこう

校まで、何
なに

で来
き

ますか？
  সু্কুক্ষেলু কীভাাক্ষে� যাা�?

   Ｂ ： 毎
まいにち

日、歩
ある

いて来
き

ます。
  প্রণি�ণিদ� হ্যাঁা� টিটা।

 ▶  ③ Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どうやって行
い

きますか？
  এখা� শ্রেথাক্ষেক এয়াারক্ষেপাাক্ষেটাি কীভাাক্ষে� যাা�?

   Ｂ ： 30 番
ばん

のバスで行
い

きます。
  ৩০ �ম্বর �ক্ষে� চুডু়া�।

◆	পোটি�ডকযো� で ব্যযব্যহো� ক�ো� পদ্ধতি�।		助詞「で」の使い方

 『入
にゅうもん

門』 , で এর দুটিটা �ঁ�হ্যাঁার অন্তভুাি� কক্ষের।
 『入門』では、「で」の 2 つの用法を取り上げました。

কাজা �া কক্ষে� ির �া�
動作・行為の場所

公
こうえん

園で夫
おっと

とテニスをします。
স্বা�ীর �াক্ষেথা পাাক্ষেকি শ্রেটাণি�� শ্রেখক্ষেলু থাাণিক।

পান্থাা / পাদ্ধাণি�
手段・方法

家
いえ

から会
かいしゃ

社までバスで来
き

ます。
�া�া শ্রেথাক্ষেক অণি�ক্ষে� �াক্ষে� চুক্ষেড়া থাাণিক।

উদাহ্যাঁর�
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➍ 【সমায় / সমায়কো�		時
じ か ん

間／期
きか ん

間】かかります

1 時
じかんはん
間半かかります。

প্রায়া শ্রেদড়া র্ঘণ্টাা ��য়া লুাক্ষে�। 

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা ��ক্ষেয়ার দৈদর্ঘ িঁ �া ��য়াকালু �ম্পক্ষেকি �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, যাা�ায়াাক্ষে�র ��য়া 
�লুার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

-  ��য়া ণি�ক্ষেদি� করার জা�ঁ 〜時
じ

 ( টাা ) এ�ং ��ক্ষেয়ার দৈদর্ঘ িঁ ণি�ক্ষেদি� করার জা�ঁ 〜時
じ か ん

間 ( র্ঘ�া ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। �ক্ষে�, 〜分
ぷん

 
��য়া এ�ং ��য়াকালু উভায়াক্ষেকই উপা�াপা� করক্ষে� পাাক্ষের। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, 10分

ぷん

 , 7時
じ

10分
ぷん

 (৭:১০) এ�ং 10分
ぷん

かかります  
( ১০   ণি�ণি�টা ��য়া লুাক্ষে� ) এর উভায়াক্ষেক প্রকা� করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- ��ক্ষেয়ার দৈদর্ঘ িঁ �া ��য়াকালু �ম্পক্ষেকি প্রশ্ন করার ��য়া, どのぐらい／どのくらい ( ক� ��য়া ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। 30分
ぷん

ぐらい
(প্রায়া ৩০ ণি�ণি�টা ) এর ぐらい এর অথা ি হ্যাঁলু প্রায়া।

- জিক্রায়াাপাদ かかります হ্যাঁলু かかる এর マス-�� ি এ�ং ��য়া ও অক্ষেথা ির প্রক্ষেয়াাজা� হ্যাঁওয়াাক্ষেক ণি�ক্ষেদি� কক্ষের। এটিটা �লুার একটিটা 
�হ্যাঁজা উপাায়া হ্যাঁলু です �ঁ�হ্যাঁার করা।

- かかります ছাড়াাও, ��ক্ষেয়ার দৈদর্ঘ িঁ �লুার ��য়া অ�ঁা�ঁ জিক্রায়াাপাদও �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা,। 
毎
まいにち

日、7時
じ か ん

間寝
ね

ます ( আণি� প্রণি�ণিদ� ৭ র্ঘ�া র্ঘু�াই ) এর �ক্ষে�া কক্ষের �লুা যাায়া।  �প্তাহ্যাঁ , �া� এ�ং �ছক্ষেরর �ক্ষে�া দীর্ঘ ি ��য়া 
প্রকা� করার পাদ্ধাণি� �ম্পক্ষেকি 『初

しょきゅう
級１』 এ অধঁয়া� করা হ্যাঁক্ষে�।

• 時間の長さや期間の言い方です。この課では、通勤時間を言うときに使っています。

• 時刻を表すときは「～時」、時間の長さを表すときは「～時間」を使います。ただし「～分」の場合は、時刻と時間の両方を表すこ
とができます。つまり、「10 分」は、「7 時 10 分」と「10 分かかります」の両方に使われます。

• 時間の長さや期間をたずねるときは、「どのぐらい／どのくらい」を使います。「30 分ぐらい」の「ぐらい」は、「だいたい、約」と
いう意味です。

• 「かかります」は動詞「かかる」のマス形で、その時間やお金などが必要であることを示します。「です」で簡単に言い換えることも
できます。

• 時間の長さは、「かかります」以外の動詞とも使われます。例えば「毎日、7 時間寝ます。」のように言うこともできます。なお、日、
週、月、年などの長い期間の表し方は『初級 1』で勉強します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 家

いえ
から会

かいしゃ
社まで、どのぐらい、かかりますか？

 �াণিড়া শ্রেথাক্ষেক অণি�ক্ষে� শ্রেযাক্ষে� ক� ��য়া লুাক্ষে�?

  Ｂ ： 自
じ て ん し ゃ

転車で 2
にじゅっぷん

0 分、車
くるま

で 1
じゅっぷん
0 分です。

 �াইক্ষেকক্ষেলু ২০ ণি�ণি�টা �া �াণিড়াক্ষে� ১০ ণি�ণি�টা লুাক্ষে�।

	 ▶  Ａ ： ここから空
くうこう

港まで、どのぐらい、かかりますか？
 এখা� শ্রেথাক্ষেক ণি��া���ক্ষের শ্রেযাক্ষে� ক� ��য়া লুাক্ষে�?

  Ｂ ： バスで 1 時
じ か ん

間ぐらいかかります。
 �াক্ষে� এক র্ঘণ্টাা ��য়া লুাক্ষে�।

উদাহ্যাঁর�
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➎
【জাোয়গাো		場

ば し ょ

所】で
	 【যুোনব্যোহন		乗

の

り物
もの

】に	乗
の

ります
	 【যুোনব্যোহন		乗

の

り物
もの

】を	降
お

ります

ここから、12番
ばん
のバスに乗

の
ります。バスセンターで、バスを降

お
ります。

এখ� শ্রেথাক্ষেক ১২ �ম্বর �ক্ষে� চুডু়া�। �া� শ্রে��াক্ষের �া�ু�।

- এই অণিভা�ঁজি�গুণিলু একটিটা যাা��াহ্যাঁক্ষে�র �াধঁক্ষে� চুলুাচুলু করার পাদ্ধাণি� �ম্পক্ষেকি �ঁাখঁা করার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- 乗
の

ります হ্যাঁলু, জিক্রায়াাপাদ 乗
の

る ( চুড়াা ) এর マス-�� ি এ�ং পাাটিটািকঁালু に, 〜に乗
の

ります এর �ক্ষে� ি �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- 降
お

ります হ্যাঁলু, জিক্রায়াাপাদ 降
お

りる  ( �া�া ) এর マス-�� ি এ�ং পাাটিটািকঁালু を, 〜を降
お

ります  এর �ক্ষে� ি �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

- শ্রেকাথাায়া উঠ্যা হ্যাঁক্ষে� এ�ং �া� হ্যাঁক্ষে� �া ণি�ক্ষেদি� করার জা�ঁ, バスセンターで এর �ক্ষে�া কক্ষের, পাাটিটািকঁালু で�ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

• 乗り物を使った移動方法を説明するときの言い方です。

• 「乗ります」は動詞「乗る」のマス形で、助詞「に」を使って、「～に乗ります」の形で使います。

• 「降ります」は動詞「降りる」のマス形で、助詞「を」を使って、「～を降ります」の形で使います。

• 乗り降りする場所は、「バスセンターで」のように、助詞「で」を使って示します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： ここから病

びょういん
院まで、どうやって行

い
きますか？

 এখা� শ্রেথাক্ষেক হ্যাঁা�পাা�াক্ষেলু ণিকভাাক্ষে� যাাওয়াা যাায়া?

  Ｂ ： 12 番
ばん

のバスに乗
の

ります。
 ১২ �ম্বর �ক্ষে� চুডু়া�।

	 ▶  Ａ ： どこで降
お

りますか？
 শ্রেকাথাায়া �া��?

  Ｂ ： 市
しみんびょういん

民病院前
まえ

で降
お

りてください。5
いつ

つ目
め

です。
 ণি�ণি��ণি�ক্ষেয়াাই�-�াক্ষেয়া এ �া�ু�। এটিটা হ্যাঁলু ৫ �� �পা।

➏ 【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】から【জাোয়গাো		場
ば し ょ

所】まで

ここから新
しん
みなと駅

えき
まで、電

でんしゃ
車に乗

の
ります。

এখা� শ্রেথাক্ষেক ণি��-ণি��াক্ষে�া শ্রে����া�ী শ্রে�ক্ষে� চুডু়া�।

- এই অণিভা�ঁজি�টিটা �াণি�ক �ঁ�ধা� �ম্পক্ষেকি �লুার জা�ঁ �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া। এই পাাক্ষেঠ্য, জাায়া�া শ্রেথাক্ষেক অ�ঁ জাায়া�ায়া 
যাা�ায়াা� করার পাদ্ধাণি� �ম্পক্ষেকি �ঁাখঁা প্রদা� করার জা�ঁ �ঁ�হৃ� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ।

- �াক্ষে�র প্রণি�ণি�ণিধত্বকারী ণি�ক্ষে�ক্ষেষাঁর �াক্ষেথা �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁক্ষেলু, পাাটিটািকঁালু から (শ্রেথাক্ষেক ) এ�ং まで (পাযা িন্ত ), শুরু এ�ং শ্রে�ষা 
�া� ণি�ক্ষেদি� কক্ষের।

• 区間を表す言い方です。この課では、ある場所からある場所までの移動方法を説明するときに使っています。

• 助詞「から」と「まで」は、場所を表す名詞と使う場合は、区間の始まりと終わりを示します。

［	例
れい
	］	▶  Ａ ： 空

くうこう
港からホテルまで、どうやって行

い
きますか？

 ণি��া���র শ্রেথাক্ষেক শ্রেহ্যাঁাক্ষেটাক্ষেলু কীভাাক্ষে� যাা�?

  Ｂ ： シャトルバスに乗
の

ってください。
 �াটালু �াক্ষে� চুডু়া�।

উদাহ্যাঁর�

উদাহ্যাঁর�
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● 通
つうきん

勤事
じじょう

情　　　　　　　		　

 জাাপাাক্ষে� কাক্ষেজা যাা�ায়াা� করা �হ্যাঁর এ�ং গ্রা�ী� এলুাকায়া আলুাদা 
হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। গ্রা�ী� এলুাকায়া যাা�ায়াা� �হ্যাঁ জাী�ক্ষে�র জা�ঁ �াণিড়া অপাণিরহ্যাঁাযা ি। 
�ক্ষে�, খ�ু ক� শ্রেলুাকই �হ্যাঁক্ষের কাক্ষেজা যাা�ায়াা� করার জা�ঁ �াণিড়া চুালুায়া। 
�ারা �াধার�� শ্রে�ক্ষে� চুক্ষেড়া কাক্ষেজা যাায়া। 
 শ্রেটাাণিকও এ�ং ও�াকার �ক্ষে�া �ড়া �হ্যাঁক্ষের রা� আওয়াার একটিটা ���ঁায়া 
পাণির�� হ্যাঁক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�ক্ষে�ষা কক্ষের, �কালু �াক্ষেড়া ৭:৩০ টাা শ্রেথাক্ষেক �কালু ৯ :০০ 
টাা পাযা িন্ত ণিভাক্ষেড়ার ��য়া �হ্যাঁক্ষের যাাওয়াা শ্রে��গুক্ষেলুা খ�ু জা�াকী� ি হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। 
জা�াকী� ি শ্রে��� �ঁাটা�ক্ষে� ি যাাত্রীক্ষেদর শ্রে�ক্ষে� শ্রেঠ্যক্ষেলু উঠ্যাক্ষে�ার জা�ঁ খণ্ডকা-
লুী� ক�ী রক্ষেয়াক্ষেছ। �ক্ষে� এখ�কার পাণিরণি�ণি� অ�ীক্ষে�র �ক্ষে�া খারাপা �য়া। 
এর কার� হ্যাঁলু, শ্রেলুাক্ষেকরা ণি�ণিভান্ন ��ক্ষেয়া কাজা শুরু কক্ষের এ�ং আরও শ্রে�ণি� 
শ্রেলুাক �াণিড়া শ্রেথাক্ষেক কাজা কক্ষের থাাক্ষেক। 

 শ্রেটাাণিকওক্ষে�, শ্রে�ক্ষে� শ্রেলুাক্ষেকক্ষেদর কাক্ষেজা শ্রেযাক্ষে� �ক্ষেড়া প্রায়া এক র্ঘণ্টাা ��য়া লুাক্ষে�। �হ্যাঁর�ণিলুর �াণিড়াক্ষে� ���া�কারী অক্ষে�ক শ্রেলুাক্ষেকর 
জা�ঁ প্রায়া দইু র্ঘ�া ��য়া লুাক্ষে�। 

　日本の通勤事情は、都市部と地方で異なります。地方では車が生活には欠かせません。通勤も、車でする人が多いようです。逆に都市部
では、車で通勤する人は少なく、電車通勤が一般的です。
　東京や大阪など、大都市では、通勤のラッシュが問題になっています。特に、人々が会社に向かう朝の 7 時半～ 9 時には、都心へ向かう
電車の混雑度は非常に高くなります。混雑する駅のホームには、乗客を押して電車の中に入れるアルバイトが配置されます。ただ、ラッシュ
時の混雑率は、時差通勤や在宅勤務などの一般化によって、昔に比べると少なくなっています。
　なお、東京に電車で通勤する人の平均通勤時間は、だいたい1 時間だそうです。郊外に一戸建てを買った人などは、2 時間近くかけて通
勤する人も少なくありません。

● 交
こうつう

通機
きか ん

関の利
りよう

用のし方
かた

		　　　　　　　

 জাাপাাক্ষে� ণি�ণিভান্ন ধরক্ষে�র ��পাণির�হ্যাঁ� রক্ষেয়াক্ষেছ। ণি�ক্ষেচুর �ক্ষে�া কক্ষের শ্রে�গুণিলুক্ষে� চুড়াক্ষে� হ্যাঁয়া।

 日本には、さまざまな公共交通機関があります。ここでは日本の交通機関について、その利用のし方を紹介します。

電
でんしゃ

車　রো�ন

 জাাপাাক্ষে� শ্রে�ক্ষে� উঠ্যার ��য়া টিটাণিকটা দুই�ার শ্রেচুক করা হ্যাঁয়া। টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা প্রক্ষে�� করার ��য়া এক�ার এ�ং টিটাণিকটা শ্রে�টা 
শ্রেথাক্ষেক শ্রে�র হ্যাঁওয়াার ��য়া আক্ষেরক�ার টিটাণিকটা শ্রেচুক করা হ্যাঁয়া। শ্রে�ক্ষে� চুড়াার জা�ঁ, টিটাণিকটা ক্রায়া করা �া Suica �া ICOCA৷ এর 
�ক্ষে�া ণিপ্রক্ষেপাই� �ান্সক্ষেপাাক্ষেটাি�� কা�ি �ঁ�হ্যাঁার করা যাায়া।

　日本の電車を利用するときは、改札を入るときと出るときの 2 回、乗車券をチェックされます。切符を買って乗る場合と、Suica や
ICOCA など交通系 IC カードを使って乗る場合があります。

	電車の乗り方（交通系 ICカードを使う場合）　শ্রে�ক্ষে� চুড়াা (একটিটা ণিপ্রক্ষেপাই� পাণির�হ্যাঁ� কা�ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের )

 প্রায়াই শ্রে�ক্ষে� চুক্ষেড়া থাাকক্ষেলু ণিপ্রক্ষেপাই� কা�ি শ্রেক�া �হ্যাঁজা এ�ং �ুণি�ধাজা�ক �ক্ষেলু ণি�ক্ষে�ণিচু� হ্যাঁয়া। 
 よく電車を利用する場合は、カードを買っておくと、簡単で便利です。

 1. আক্ষে� শ্রেথাক্ষেক ণিপ্রক্ষেপাই� কা�ি ণিকক্ষে� ��দ অথা ি ণিদক্ষেয়া চুাজাি করা হ্যাঁয়া।
 あらかじめ IC カードを買い、チャージしておく。

কোনোজা যুো�োয়ো� ক�ো

গাণপতি�ব্যহনোন চীড়ো
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 2. প্রক্ষে�� করার ��য়া, স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের স্প� ি করা হ্যাঁয়া।
 改札を入るとき、カードを自動改札機にタッチする。

 3.  প্রক্ষে�� করার ��য়া, স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের স্প� ি করা 
হ্যাঁয়া। প্র�া� করার ��য়া, স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা আ�ার কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের 
স্প� ি করা হ্যাঁয়া।

 改札を出るとき、もういちどカードを自動改札機にタッチする（料金が自動的に引かれる）。

শ্রে�� শ্রেথাক্ষেক �া�ার ��য়া কাক্ষে�ি পাযা িাপ্ত পাণির�াক্ষে� চুাজাি �া থাাকক্ষেলু, টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা 
থাা�াক্ষে�া হ্যাঁক্ষেয়া থাাক্ষেক। শ্রে���টিটা র্ঘটাক্ষেলু, কাক্ষে�ি অথা ি শ্রেযাা� করার জা�ঁ টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটার 
পাাক্ষে�র 精

せ い さ ん き
算機  ( ভাাড়াা ��ন্বয়া শ্রে�ণি�� ) �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া।

　降りるときにチャージ金額が不足している場合は、改札で止められます。その場合は、
改札の横にある「精算機」で不足金額をチャージします。

	電車の乗り方（切符を買う場合）　রো�নোন চীড়ো ( টি�তিক� �য় ক�ো )

 খু� শ্রে�ণি� শ্রে�ক্ষে� �া চুড়াক্ষেলু �া শ্রেকাথাাও ভ্র�� করক্ষে� শ্রে�ক্ষেলু প্রণি�টিটা ��ক্ষেরর জা�ঁ একটিটা টিটাণিকটা ক্রায়া করা যাায়া।

 たまにしか電車に乗らない場合や、旅行先で電車に乗るときなどは、切符を買って乗ります。

 1. শ্রে��ক্ষে� 運
うんちんひょう

賃表  ( ভাাড়াার শ্রেটাণি�লু ) শ্রেদক্ষেখ �ন্তক্ষে�ঁর জা�ঁ ভাাড়াা ণি�জিশ্চ� করা হ্যাঁয়া।
 駅にある「運賃表」で、行きたい駅までの運賃を確認する。

 2. ভাাড়াা জাা�া থাাকক্ষেলু, স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ণি�ক্ষে� ��দ অথা ি প্রদা� কক্ষের, শ্রে�ই �কূ্ষেলুঁর জা�ঁ একটিটা টিটাণিকটা ক্রায়া করা যাায়া।
 値段がわかったら、自動券売機にお金を入れ、その値段の切符を買う。

 3.  প্রক্ষে�� করার জা�ঁ, টিটাণিকটাটিটা স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা প্রদা� করা হ্যাঁয়া। শ্রে�ক্ষেটার ওপাা� ণিদক্ষেয়া শ্রে�র হ্যাঁক্ষেলু টিটাণিকটা গ্রহ্যাঁ� করা হ্যাঁয়া।
 改札を入るとき、自動改札機に切符を入れる。改札機の反対側から切符が出てくるので、それを取る。

 4. প্র�া� করার জা�ঁ, টিটাণিকটাটিটা স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা প্রদা� করা হ্যাঁয়া। শ্রে�টা ক�ৃ িক টিটাক্ষেকটা �ংগ্রহ্যাঁ করা হ্যাঁয়া।
 改札を出るとき、自動改札機に切符を入れて出る。切符は改札機に回収される。

টিটাণিকটা শ্রে�টা ণিদক্ষেয়া প্র�া� করার জা�ঁ টিটাণিকক্ষেটার প্রক্ষেয়াাজা� হ্যাঁয়া ণি�ধায়া টিটাণিকটা �া হ্যাঁারাক্ষে�া ণি�ষাক্ষেয়া ��কি�া অ�লুম্বক্ষে�র 
প্রক্ষেয়াাজা� রক্ষেয়াক্ষেছ।
 改札を出るときにも切符が必要ですので、なくさないように注意しましょう。

1.

2.

4.

3.
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ণি�কল্পভাাক্ষে�, �ন্তক্ষে�ঁ 精
せいさん

算 ( ভাাড়াা ��ন্বয়া ) করা যাায়া।
 降りる駅で「精算」をする方法もあります。

	精算のし方　ভোড়ো সমান্বয় ক�ো� পদ্ধতি�

 1.  শ্রে��ক্ষে� স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ণি�ক্ষে�র �াধঁক্ষে� ��চুাইক্ষে� �স্তাা টিটাণিকটা ক্রায়া 
করার পার টিটাণিকটা শ্রে�টা ণিদক্ষেয়া প্রক্ষে�� করা হ্যাঁয়া।

 乗る駅の自動券売機で、いちばん安い切符を買って改札を入る。

 2.  �ন্তক্ষে�ঁ, প্র�া� করার আক্ষে� টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটার পাাক্ষে�র 精
せ い さ ん き

算機  ( ভাাড়াা ��ন্বয়া 
শ্রে�ণি�� ) এ ��� করা হ্যাঁয়া।

 降りた駅で、改札を出る前に、改札の横にある「精算機」に行く。

 3.  ভাাড়াা ��ন্বয়া শ্রে�ণি�ক্ষে� টিটাণিকটা �ুকাক্ষে�া হ্যাঁয়া। এটিটা ভাাড়াার পাাথা িকঁ ���া কক্ষের 
থাাক্ষেক। শ্রে�ণি�ক্ষে� ��দ অথা ি প্রদা� করা হ্যাঁয়া।

 買った切符を自動精算機に入れる。不足額が計算されるので、お金を入れる。

 4. ভাাড়াা ��ন্বয়া টিটাণিকটা �ংগ্রহ্যাঁ করা হ্যাঁয়া।
 精算券を取る。

 5. প্র�া� করক্ষে�, স্বয়াংজিক্রায়া টিটাণিকটা শ্রে�ক্ষেটা ভাাড়াা ��ন্বয়া টিটাণিকটা �ুকাক্ষে�া হ্যাঁয়া।
 改札を出るとき、自動改札機に精算券を入れて出る。

ভাাড়াা ��ন্বয়া শ্রে�ণি�� �া থাাকক্ষেলু, টিটাণিকক্ষেটার শ্রে�ক্ষেটা ক�ীক্ষেক ভাাড়াার পাাথা িকঁ পাণিরক্ষে�াধ করা হ্যাঁয়া।
ণিকছু শ্রেদক্ষে�, �ন্ত�ঁ পাযা িন্ত �ূক্ষেলুঁর টিটাণিকটা �া ণিকক্ষে� শ্রে�ক্ষে� চুড়াা শ্রে�আইণি�৷ �ক্ষে�, জাাপাাক্ষে�,ভাাড়াা ��ন্বয়া করা হ্যাঁক্ষেলু এ�ং 

�ন্তক্ষে�ঁ অ�ণি�� অথা ি পাণিরক্ষে�াধ করা হ্যাঁক্ষেলু এটিটা শ্রেকা�ও ���ঁা �য়া। জাণির�া�া প্রদা� করক্ষে� হ্যাঁয়া �া।
　自動精算機がない場合は、有人改札に行って精算します。
　目的地までの切符を買わないで電車に乗ると、違反として罰せられる国もありますが、日本では、降りるときに精算して不足
額を払えば、問題はありません。罰金を取られることもありません。

バス　ব্যোস

 �াক্ষে� চুড়াার ��য়া, �াক্ষে�র ভাাড়াা একদক্ষেরর ণিক�া �া এটিটা শ্রেজাা� 
�া দরূক্ষেত্বর ণিভাণি�ক্ষে� পাণির�ণি�ি� হ্যাঁয়া ণিক�া, �া পারী�া কক্ষের শ্রেদখা 
উণিচু�।  �াক্ষে� ওঠ্যা এ�ং �া�ার জা�ঁ �া�ক্ষে� এ�ং ণিপাছক্ষে� দরজাা 
রক্ষেয়াক্ষেছ। অঞ্চলু �া �া� রুক্ষেটার উপার ণি�ভাির কক্ষের, �াক্ষে� ওঠ্যা এ�ং 
�া�ার জা�ঁ ণিভান্ন দরজাা �ঁ�হ্যাঁার করা শ্রেযাক্ষে� পাাক্ষের।
ণি�ক্ষেচু ণিকছু �াধার� উদাহ্যাঁর� প্রদা� করা হ্যাঁলু।

　バスに乗るときに注意しなければならないのは、そのバスが均一料金
か、乗った区間や距離によって料金が変わるか、という点です。また、
バスには前の扉と後ろの扉の 2 か所、乗り降りする場所がありますが、
どちらから乗り降りするかは、地方ごとに、または路線ごとに違います。
　以下に、代表的な例を示します。
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	乗った区間や距離によって運賃が異なる場合で、後ろ乗り、前降りの
バス　

	 রোজাোন ব্যো ��ূনো�� উপ� তিভতি� কনো�, ভোড়ো প্র�োন কনো� ব্যনোস চীড়ো; 
তিপছন রো�নোক উনো� এব্যং সোমানোন রো�নোক নোমাো।

 1. ণিপাছক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া �াক্ষে� চুড়াা।
 後ろの扉から、バスに乗ります。

 2.  �াক্ষে� উঠ্যার ��য়া 整
せ い り け ん

理券 ( �ংখঁাযাু� টিটাণিকটা ) �ংগ্রহ্যাঁ করা হ্যাঁয়া। 
টিটাণিকক্ষেটা একটিটা �ম্বর ণিপ্র� করা থাাক্ষেক ণি�ধায়া �ক্ষে� রাখা হ্যাঁয়া। 
ণিপ্রক্ষেপাই� কা�ি �ঁ�হ্যাঁার করক্ষেলু, চুড়াার ��য়া শ্রে�ণি�ক্ষে� কা�িটিটা 
আলুক্ষে�া কক্ষের স্প� ি করা হ্যাঁয়া।

 バスに乗るとき、「整理券」を取ります。整理券には数字がプリント
されていますので、この数字を覚えておきます。IC カードで乗る場
合は、乗るときに機械にカードをタッチします。

 3.  �া�ক্ষে� চুাওয়াা �া� �ক্ষেপার শ্রের্ঘাষা�া শু�ক্ষেলু, ড্রাাইভাারক্ষেক জাা�াক্ষে� 
�াটাক্ষে� চুাপা ণিদ�।

 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

 4.  �াক্ষে�র �া�ক্ষে� �ম্বর �হ্যাঁ ভাাড়াার ণি��ক্ষে� শ্রে�া�ি রক্ষেয়াক্ষেছ। আপা�ার 
টিটাণিকক্ষেটার �ম্বক্ষেরর জা�ঁ শ্রেদখাক্ষে�া পাণির�া� অথা ি প্রদা� করা হ্যাঁয়া।

 バスの前にある運賃表示機を見ます。整理券の番号と同じ数字のと
ころに書いてある金額が、払う料金です。

 5.  ড্রাাইভাাক্ষেরর পাাক্ষে�র শ্রে�ণি�ক্ষে� ��দ অথা ি এ�ং �ম্বরযাু� টিটাণিকটা 
রাখা হ্যাঁয়া। �টিঠ্যক খুচুরা অথা ি �া থাাকক্ষেলু, �াণি� শ্রেচুঞ্জাক্ষের অথা ি 
প্রদা� করা হ্যাঁয়া। এটিটা খুচুরা অথা ি প্রদা� কক্ষের। ( উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, 
১,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা প্রদা� করা হ্যাঁক্ষেলু , একটিটা ৫০০ ইক্ষেয়া� �ুদ্রা, 
চুারটিটা ১০০ ইক্ষেয়া� �ুদ্রা, একটিটা ৫০ ইক্ষেয়া� �ুদ্রা এ�ং পাা� চুটিটা ১০ 
ইক্ষেয়া� �ুদ্রা শ্রে�র� পাাওয়াা যাায়া। এই খুচুরা অথা ি �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের, 
শ্রে�ণি�ক্ষে� ভাাড়াার �টিঠ্যক পাণির�া� প্রদা� করা হ্যাঁয়া। ণিপ্রক্ষেপাই� কা�ি 
�ঁ�হ্যাঁার করক্ষেলু, শ্রে�ণি�ক্ষে� কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের চুাপা শ্রেদয়া হ্যাঁয়া।

 運転手の横にある機械に、整理券とお金を入れます。ちょうどのお
金がないときは、両替機にお金を入れると、両替されて戻ってきま
す（例えば千円札を1 枚入れたら、500 円玉 1 枚、100 円玉 4 枚、
50 円玉 1 枚、10 円玉 5 枚に両替されます）ので、そこからちょう
どのお金を取って、機械に入れます。IC カードで乗ったときは、ここ
でもういちど、機械にカードをタッチします。

 6. �া�ক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া �া� শ্রেথাক্ষেক �া�া হ্যাঁয়া।
 前の扉からバスを降ります。

  �াণি� শ্রেচুঞ্জার শুধু�াত্র ১,০০০ ইক্ষেয়া� শ্রে�াটা গ্রহ্যাঁ� করক্ষে� পাাক্ষের। �াক্ষে� 
উঠ্যার আক্ষে� ��দ অথা ি শ্রেচুক করা হ্যাঁয়া। ( কখ�ও কখ�ও, �া� ড্রাা-
ইভাার �ড়া শ্রে�াটা ভাাটি�ক্ষেয়া ণিদক্ষে� পাাক্ষের।)
　両替機はお札は千円札以外は使えませんので、できるだけ乗る前に

確かめておきましょう（運転手にくずしてもらえる場合もあります）。
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	均一料金で、前乗り、後ろ降りのバス　এক�� তি�নোয় ব্যোনোস চীড়ো, সোমানোন রো�নোক উনো�, তিপছন রো�নোক নোমাো। 

 1. �া�ক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া �াক্ষে� উঠ্যা হ্যাঁয়া।
 前の扉から、バスに乗ります。

 2.  �াক্ষে� চুড়াার ��য়া ভাাড়াা পাণিরক্ষে�াধ করা হ্যাঁয়া। ড্রাাইভাাক্ষেরর পাাক্ষে�র শ্রে�ণি�ক্ষে� ��দ অথা ি প্রদা� করা হ্যাঁয়া। �টিঠ্যক খুচুরা 
অথা ি �া থাাকক্ষেলু, শ্রে�ণি�ক্ষে� ভাাড়াার শ্রেচুক্ষেয়া শ্রে�ণি� পাণির�া� অথা ি প্রদা� করা হ্যাঁয়া। শ্রে�ণি��টিটা স্বয়াংজিক্রায়াভাাক্ষে� শ্রে�র�-পাাও�া 
অথা ি প্রদা� করক্ষে�। ণিপ্রক্ষেপাই� কা�ি �ঁ�হ্যাঁার করক্ষেলু, এই শ্রে�ণি�ক্ষে� কা�িটিটা আলুক্ষে�া কক্ষের স্প� ি করা হ্যাঁয়া।

 バスに乗るとき、お金を払います。運転手の横にある機械にお金を入れます。ちょうどのお金がないとき、機械に運賃以上の
お金を入れれば自動的におつりが出ます。IC カードを使って乗る場合は、機械にカードをタッチします。

 3. ণি�ক্ষেজার �া� �ক্ষেপার শ্রের্ঘাষা�া শু�ক্ষেলু, ড্রাাইভাারক্ষেক জাা�াক্ষে� �াটাক্ষে� চুাপা ণিদ�।
 降りるバス停がアナウンスされたら、降車ボタンを押して知らせます。

 4. ণিপাছক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া �া� শ্রেথাক্ষেক �া�া হ্যাঁয়া। �া�ার আক্ষে� ণিকছু করার প্রক্ষেয়াাজা� শ্রে�ই।
 後ろの扉から降ります。このときは特に何もする必要はありません。

অঞ্চলু শ্রেভাক্ষেদ পাণিরণি�ণি� ণিভান্ন হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। উদাহ্যাঁর�স্বরূপা, শুধু�াত্র �া�ক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া উঠ্যা ও �া�া যাায়া অথা�া 
ণিপাছক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া উঠ্যা যাায়া এ�ং একদক্ষেরর হ্যাঁক্ষেলুও �া�ক্ষে�র দরজাা ণিদক্ষেয়া �া�ার ��য়া অথা ি প্রদা� করা যাায়া। �ক্ষে�, 
উপাক্ষেরর দুটিটা পাদ্ধাণি� ণি�ক্ষেখ থাাকক্ষেলু শ্রেযা শ্রেকাক্ষে�া পাণিরণি�ণি� শ্রে�াকাক্ষে�লুা করা যাায়া।
　ほかにも地方によっては、前の扉から乗って前の扉から降りるものや、均一料金だけど後ろの扉から乗って降りるときにお金
を払って前の扉から降りるものなど、いろいろな場合があります。しかし、上の 2 つの方法があることを知っていれば、対応で
きるでしょう。

タクシー　�যোঞ্জিক্স

 টাঁাজিক্স �াক্ষে�র শ্রেচুক্ষেয়া শ্রে�ণি� �ঁয়া�হুলু। �ক্ষে�, ণি�কল্প ণিহ্যাঁ�াক্ষে� খু� ক� 
পাা�ণিলুক �ান্সক্ষেপাাটাি আক্ষেছ এ�� অঞ্চক্ষেলু, টাঁাজিক্সক্ষে� চুড়াা যাায়া। ণি�ক্ষেচু জাাপাাক্ষে� 
টাঁাজিক্সক্ষে� চুড়াার পাদ্ধাণি� প্রদা� করা হ্যাঁলু।

　タクシーは、料金はバスと比べると高いですが、地方によっては公共の交通機
関があまりない地域もあるので、利用する機会もあると思います。日本のタクシー
を利用する方法は、以下のようになります。

 1.  টাঁাজিক্সক্ষে� চুড়াা। এটিটা করার কক্ষেয়াকটিটা পাদ্ধাণি� রক্ষেয়াক্ষেছ। রাস্তাা ধক্ষের শ্রেহ্যাঁ� ক্ষেটা টাঁাজিক্স 
ধরা যাায়া, একটিটা টাঁাজিক্স �ঁাক্ষেন্ড যাাওয়াা যাায়া, একটিটা অঁাপা �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের কলু 
করা যাায়া �া শ্রে�াক্ষে� কলু করা যাায়া। রাস্তাায়া টাঁাজিক্স ধরক্ষে� চুাইক্ষেলু �া�ক্ষে�র 
যাাত্রীর আ�ক্ষে�র উপাক্ষেরর ণিচুহ্নটিটা শ্রেদখা হ্যাঁয়া। এটিটা লুালু হ্যাঁক্ষেলু এ�ং空

くうしゃ
車 শ্রেলুখা 

থাাকক্ষেলু এর অথা ি হ্যাঁলু টাঁাজিক্সক্ষে� শ্রেকাক্ষে�া যাাত্রী শ্রে�ই এ�ং এটিটা �ঁ�হ্যাঁার করা 
যাায়া। ধরার জা�ঁ হ্যাঁা� উক্ষে�ালু� করা হ্যাঁয়া।

 タクシーをつかまえます。方法は、道路を走っているタクシーをつかまえる、タ
クシー乗り場に行く、アプリで呼ぶ、電話で呼ぶ、などがあります。走っている
タクシーをつかまえたいときは、車の助手席あたりにあるサインに注目します。「空車」と赤く示されているのが、客を乗せて
いないタクシーです。手を上げて合図をします。

 2.  টাঁাজিক্সক্ষে� চুড়াা হ্যাঁয়া। জাাপাাক্ষে� টাঁাজিক্সক্ষে� স্বয়াংজিক্রায়া দরজাা রক্ষেয়াক্ষেছ। দরজাা স্প� ি করা হ্যাঁয়া �া। পাণির�ক্ষে�ি, ড্রাাইভাারক্ষেক 
শ্রেখালুা এ�ং �ন্ধু করক্ষে� শ্রেদয়াা হ্যাঁয়া।   যাাত্রী ণিপাছক্ষে� �ক্ষে� থাাক্ষেক। শ্রে�ণি� যাাত্রী থাাকক্ষেলু �া�ক্ষে�ও ��া যাায়া। �ক্ষে�, টাঁাজিক্সর 
�া�ক্ষে�র ণি�টা �াধার�� �ঁ�হ্যাঁার করা হ্যাঁয়া �া।



第　  　　課13 このバスは空港に行きますか？

街を歩く▶トピック

©The Japan Foundation入門　L13 - 33

 タクシーに乗ります。日本のタクシーは自動ドアになっています。ドアには触らないで、開閉は運転手にまかせましょう。客は、
後部座席に座ります。人数が多いときは、助手席にも座ることができますが、普段はタクシーの助手席はあまり使いません。

 3.  শ্রেযাক্ষে� চুাওয়াা �া� �ম্পক্ষেকি ড্রাাইভাারক্ষেক অ�ণিহ্যাঁ� করা হ্যাঁয়া। �ুপাণিরণিচু� অ��া� হ্যাঁক্ষেলু, �াধার�� এটিটা শ্রেকাথাায়া �া 
�াক্ষেদর জাা�া থাাক্ষেক। জাা�া �া থাাক্ষেকলু টিঠ্যকা�াটিটা �লুা হ্যাঁক্ষেলু �ারা শ্রে�ণিভাক্ষে��� ণি�ক্ষে�ক্ষে� �া �ন্ধুা� কক্ষের থাাক্ষেক।

 運転手に行き先を告げます。有名な場所なら、だいたいわかってもらえますが、そうではない場合は住所を言えば、カーナビ
で調べてもらえます。

 4. দরূত্ব অ�ুযাায়াী ভাাড়াা �জৃিদ্ধা পাায়া।
 乗った距離に応じてメーターの料金が変わっていきます。

 5.  �ন্তক্ষে�ঁ শ্রেপাৌ�ছাক্ষেলু ণি�টাাক্ষের ভাাড়াা পাণিরক্ষে�াধ করা হ্যাঁয়া। অঁাপা �ঁ�হ্যাঁার কক্ষের টাঁাজিক্সর জা�ঁ কলু করা হ্যাঁক্ষেলু অণি�ণির� 
ণিপাক-আপা চুাজাি প্রদা� করা হ্যাঁক্ষে� পাাক্ষের। শ্রেটাালু শ্রেরাক্ষে� ভ্র�� করা হ্যাঁক্ষেলু �া �ভাীর রাক্ষে� টাঁাজিক্সক্ষে� চুক্ষেড়া থাাকক্ষেলু অ�ঁা�ঁ 
চুাজািও প্রদা� করক্ষে� হ্যাঁয়া। ��দ অথা ি প্রদা� করা যাায়া। �াক্ষে� �াক্ষে� শ্রেক্রাণি�টা কা�ি, ণিপ্রক্ষেপাই� �ান্সক্ষেপাাক্ষেটাি�� কা�ি 
�া অঁাক্ষেপার �াধঁক্ষে� ইক্ষেলুক�ণি�কভাাক্ষে� অথা ি পাণিরক্ষে�াধ করা যাায়া। অথা িপ্রদাক্ষে�র পাদ্ধাণি� টাঁাজিক্সর উপার ণি�ভাির কক্ষের। 
এক্ষেক�াক্ষেরই শ্রেকাক্ষে�া টিটাপা প্রদা� করক্ষে� হ্যাঁয়া �া।

 目的地に着いたら、メーターに表示されている料金を払います。アプリを使ってタクシーを呼んだ場合は、迎車料金がプラス
される場合もあります。有料道路を使った場合や深夜に利用した場合は、その分の料金が加算されます。支払いは、現金の
ほか、クレジットカードや交通系 IC カード、アプリでの電子決済が利用できることもありますが、車によって異なります。な
お、チップは一切必要ありません。

জাাপাাক্ষে�, এটিটা খু� ণি�রলু র্ঘটা�া শ্রেযা টাঁাজিক্স আপা�াক্ষেক প্র�ার�া কক্ষের প্রকৃ� ভাাড়াার শ্রেচুক্ষেয়া শ্রে�ণি� দাণি� করক্ষে�, �াই ণিচুন্তা 
করার শ্রেকা� দরকার শ্রে�ই।
　日本では、正規の値段以上に請求するような、いわゆる「ぼったくりタクシー」はほとんどありませんので、安心して利用す
ることができます。




